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Bit

DIP1&2 Reserved. left to default.

Set to OFF. When the monitor is in the middle of the line in daisy chain connection.

Bit State Description

DIP3
1 2 3

ON

1 2 3
ON

Set to ON. When the montior is at the end of the line or connected to a DBC4S.

Digital TFT LCD Screen

UNLOCK Button

TALK/MON Button

Microphone

Connection Port

Speaker

Mounting Hook

Mounting Hook
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L1

L2

ON/OFF Button

Message Indicator

SD card

Boutons et fonctions

Écran LCD Présente l'image vidéo de la caméra de la platine.

Bouton ON/OFF Allume/éteint l'écran (menu) en appuyant dessus. 

Icône indiquant un message Allumé si un message a été reçu et qu'il n'a pas encore été lu.

Bouton gâche électrique Appuyer dessus pour ouvrir la porte. 

Bouton
AUTO-INSERTION

Appuyer dessus pour établir une communication main-libres avec 
le visiteur.
Moniteur en veille, appuyer dessus pour effectuer une insertion 
automatique (auto-allumage) de la caméra de la platine de rue.

Microphone Reçoit le son de la voix de l'utilisateur.

Bouton pour raccrocher Sert à mettre fi n à la communication du moniteur.

Connecteurs Terminaux du bus, sonnettes et commutateurs DIP .

Haut-parleur Canal du son moniteur-platine.

Fonctions
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Réglages COMMUTATEURS DIP

1. Moniteur

CODE 97767g    V09_16

Carte SD

Écran couleur LCD
Bouton ON/OFF
Icône indiquant un message

Bouton gâche électrique
Bouton AUTO-INSERTION
Microphone

Points de fi xation

Haut-parleur
Bornier bus

Points de fi xation

Réservé. Laisser sur la position par défaut.

Position ON. Si le moniteur se trouve sur une position intermédiaire.

Position OFF. Si le moniteur se trouve à la fi n de l'installation (en 
dernier).

DescriptionConfi gurationCommutateurs 
DIP

Appel de la porte

CE KIT EST PAS COMPATIBLE AVEC LA VERSION V1.0
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1  2  3 JP/LK

PL S+ S-
Main Connect PortBUS

Camera Lens

Speaker

Nameplate

Call Button

Microphone

Night Light

Rainy Cover

23 mm
90 mm

14
5 

m
m
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2. Platine

Boutons et fonctions

Description des terminaux

 • JP/LK : cavalier (jumper) pour sélectionner le type de gâche*.
 • Raccord principal des broches : pour raccorder le bus et la gâche*. 
 • BUS : raccordement du bus (alimentation, données, audio et vidéo), sans polarité.
 • PL : entrée alimentation externe, raccorder le positif (alimentation +).
 • S+ : raccordement (+) gâche*.
 • S- : raccordement (-) gâche*. Cette borne n'est pas raccordée si la gâche* est 

alimentée par le biais d'une alimentation externe. 

Caméra

Porte-étiquettes

DEL 
éclairage 
nocturne

Haut-parleur

Appel
Microphone

JP/LK

Raccord principal des broches

REMARQUE : pour tous les détails concernant la gâche, voir les points 13.2.1 et 13.2.2.

Visière de protection
(anti-pluie)

� � �



The base unit is installed
on the wall.Connect the cable correctly. Placing name label. 

The front cover is installed
onto the base unit. Use the screw to fix the front cover. Installation is complete. 
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 3.1 Installation du moniteur 

1. Utilisez les vis pour fixer le support de montage au boîtier (accessoires fournis 
avec le support). Pour la fi xation de ce support, il faut deux vis 4x25. Raccordez les 
connecteurs destinés au raccordement du bus.

2. Reliez correctement le bus (câble) au moniteur (voir au chapitre 13 Schémas 
d'installation). Accrochez ensuite solidement le moniteur dans son support.

3. Installation

 3.2 Installation de la platine

1. Installation avec visière de protection

Raccorder correctement le câble. Installer l'unité de base au mur.
Placer l'étiquette dans le 

porte-étiquettes.

Le cache frontal s'installe  
sur l'unité de base.

Se servir de la vis pour 
fi xer le cache frontal. L'installation est terminée !

14
5~

16
0 

cm



STEP 1
Unscrew the screws.

STEP 2 
Replace name label.
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4. Mise en place de l'étiquette dans le porte-étiquettes

Retirez le cache plastique afi n d'ouvrir la partie transparente du porte-étiquettes où 
se trouve l'étiquette. Placez ensuite l'étiquette et remettez le porte-étiquettes à son 
emplacement initial.

ÉTAPE 1
Dévisser la platine.

ÉTAPE 2
Placer l'étiquette.
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5. Instructions concernant le fonctionnement

5.1 Menu principal

Le moniteur étant en veille, appuyez 
n'importe où sur l'écran du moniteur ; 
le menu principal s'affi che comme sur 
l'image.

5.2 Fonctionnement de base de la gâche électrique

1. En appuyant sur le bouton-poussoir APPEL 
sur la platine de rue, une tonalité est émise 
aussi bien au niveau de la platine de rue que 
du moniteur ; l'écran s'allume.

2. Appuyez  sur  le  bouton   AUTO-
INSERTION du moniteur ou appuyez sur 
l'icône  de l'écran afi n de pouvoir parler 
avec le visiteur. Le canal audio s'active et le tout fonctionne en mode mains-libres. La 
communication est automatiquement coupée au bout de 90 secondes ou auparavant 
en appuyant sur le bouton   AUTO-INSTERION. Si aucune communication n'est 
établie avec la platine de rue, le moniteur s'éteindra automatiquement au bout de 30 s. 

1. Si vous recevez un appel depuis la platine de rue, il est possible d'ouvrir la porte à 
tout moment en appuyant sur le bouton  GÂCHE ou en appuyant sur l'icône . 
L'icône active un relais au bus.

2. Si le moniteur est en veille, appuyez sur le bouton  AUTO-INSERTION ou 
appuyez sur l'icône du moniteur  sur l'écran du menu principal ; l'image de la 
caméra apparaît automatiquement.

3.

4.

Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015

Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015



-6-

1. Diffusion interne : si plusieurs moniteurs sont installés dans un même logement et 
que l'on sélectionne cette option, tous les moniteurs déclenchent leur haut-parleur en 
même temps. On peut ainsi entendre le message diffusé. Les moniteurs n'ont pas à 
répondre. L'écran ne s'active pas non plus. 

2. Appel interne : si plusieurs moniteurs sont installés dans un même logement et que 
l'on sélectionne cette option, tous les moniteurs sonnent en même temps. N'importe 
quel moniteur peut prendre l'appel. À partir du moment où un moniteur prend l'appel, 
les autres moniteurs arrêtent de sonner.

3. Appeler le nom sur la liste : pour contacter un autre logement lorsque le kit possède 
deux lignes. Si l'on sélectionne cette option, le logement 1 peut appeler le logement 
2 et vice-versa. 

Appuyez sur l'icône Intercom  du menu principal afin d'accéder à la fonction 
Intercom. Cette fonction dispose de 3 options : Diffusion interne, Appel interne et 
Appeler le nom sur la liste..

6. Fonction Intercom 

Enregistrement vidéo / photos
Sont disponibles les options d'enregistrement automatique et manuel (quel que soit 
le type de fonctionnement, l'enregistrement dure 15 secondes, le son est également 
enregistré dans les deux sens s'il est activé). L'enregistrement automatique est l'option 
sélectionnée par défaut. Lors d'un appel, le moniteur effectue automatiquement, au bout 
de 3 secondes,  un enregistrement vidéo (s'il y a une carte SD) ou une photo (s'il n'y a pas 
de carte SD). Lorsque le moniteur sonne ou qu'il y a une image, il est également possible 
d'appuyer sur l'icône  afi n d'enregistrer une vidéo ou de faire une photo au visiteur.

REMARQUE :  1. La fonction mémoire des vidéos et photos est intégrée dans le moniteur.
           2. Avant de l'utiliser sur le moniteur, la carte SD doit être formatée.
         3. La carte SD n'est pas comprise dans le kit.

7. Mémoire vidéo / images (photos)

Appuyez sur l'icône  pour quitter cette fonction et accéder à l'écran du menu principal. 

Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015

Diffusion
interne

Appel
interne

Appeler le nom
sur la liste



Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015
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Lecture vidéo / photos
Appuyez sur l'icône Lecture  du menu principal afi n de voir les vidéos/photos. Ces 
dernières apparaîtront sur l'écran du moniteur. Plusieurs icônes tactiles sont disponibles 
sur l'écran pour leur manipulation. En appuyant sur l'icône Démarrage/Pause , les 
vidéos sont lues.

Remarque : sans carte SD :  1. 118 photos dans la mémoire interne.
                                     2. Gestion des photos.
                                    3. Peuvent être transférées vers une carte SD.
 avec carte SD :  1. Jusqu'aux cartes micro SD de 32 Go.
                                      2. Lecture des images et du son.
                                      3. Gestion des vidéos.
                                     4. Peuvent être copiées.

8. Fonction Enregistrement appel

Remarque :
Lorsqu'il y a beaucoup d'enregistrements, les 
plus récents suppriment automatiquement 
les plus anciens. Il n'est donc pas nécessaire 
d'effacer les enregistrements.

Enregistrer appel        02/11

06-12      11:06        Rafa Nadal

05-27      21:43        Yaga Seelan

04-20      13:33        Yaga Seelan

02-11      15:22        Rafa Nadal

02-117    20:54        Natalie Poussel

Enregistrer appel        02/11

06-12      11:06        Rafa Nadal

05-27      21:43        Yaga Seelan

04-20      13:33        Yaga Seelan

02-11      15:22        Rafa Nadal

02-117    20:54        Natalie Poussel

Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015

Image: 008/008             2015/02/11     19:23:28

Enregistrement appel : tous les appels concernant le moniteur (y compris les appels de la platine au 
moniteur et d'un moniteur à un autre) sont enregistrés et peuvent être consultés ultérieurement.
Appuyez sur l'icône Enregistrement appel   du menu principal afi n d'accéder à cette option. 
S'il y a des enregistrements d'appel non lus, cela est indiqué au moyen d'une flèche rouge. 
Sélectionnez l'enregistrement d'appel non lu et appuyez alors sur l'icône  pour pouvoir le 
voir.



Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015
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9. Fonction Ne pas déranger

Appuyez sur l'icône Ne pas déranger  du menu principal pour accéder à la fonction Ne 
pas déranger. Cette fonction dispose de 4 options : Normal, pendant 1 heure, Pendant 
8 heures et Permanent. Sélectionnez l'option appropriée en fonction des besoins.

Remarque : le temps restant apparaît en bas de l'écran si l'on sélectionne « Pendant 1 
heure » ou « Pendant 8 heures ».

10.1 Réglages du son

10. Instructions concernant la confi guration de base

On accède au menu de configuration en appuyant sur l'icône  du menu principal. 
Sélectionnez l'option « Sons » pour accéder aux réglages des sons. Dans cette option, il 
est possible de confi gurer de nombreux paramètres (appuyez sur l'icône  pour quitter 
cet écran et revenir à celui du menu principal).

Ne pass déranger

Pendant 8 heures

Normal

Pendant 1 heure

Permanent

Rejeter appels:  00:58:32

Sonnerie

Intercom SonnettePorte1 SOS

19 TelRing

Volume

Jour

Nuit

19 15 12 10

06

04

Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015

Moniteur Intercom Lecture

Enregistrem-
ent appel

Ne pas
déranger

Eteindre

06:32 PM
Wed.
02/11/2015

Remarque :
Volume: c'est le volume de la sonnerie d'appel du 
moniteur.
Jour: volume de la sonnerie d'appel de 06h00 à 
18h00.
Nuit: heures restantes.
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10.2  Réglages de la date et de l'heure

Remarque : la fonction de synchronisation 
n'est pas disponible avec cette version.

10.3  Réglages de la langue
On accède au menu de configuration en appuyant sur l'icône  du menu principal. 
Sélectionnez l'option « Langue » pour accéder aux différentes langues disponibles. 
Sélectionnez la langue de votre choix (appuyez sur l'icône  pour quitter cet écran et 
revenir à celui du menu principal).

REMARQUE : 16 langues sont disponibles sur 
le moniteur : anglais, fi nnois, hébreu, allemand, 
arabe, hongrois, tchèque, polonais, néerlandais, 
norvégien, français, hindi, turc, espagnol, italien  
et portugais.

Date&heure

2015 1102 15 28 10

Langue

Czech

Polish

Nederlands

Norwegian

French

Hindi

On accède au menu de configuration en appuyant sur l'icône  du menu principal. 
Sélectionnez l'option « Date&heure » pour accéder aux réglages de l'heure. Dans cette 
option, il est possible de confi gurer la date et l'heure (appuyez sur l'icône  pour quitter 
cet écran et revenir à celui du menu principal).

Moniteur Intercom Lecture
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déranger
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10.4 Moniteur (renommer platine et contrôler réglage de l'heure du moniteur)

On accède au menu de configuration en appuyant sur l'icône  du menu principal. 
Sélectionnez l'option « Moniteur ». Dans cette option, il est possible de renommer la 
platine et d' ajuster la durée de l'auto-aluumage du moniteur (appuyez sur l'icône  
pour quitter cet écran et revenir à celui du menu principal).
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Remarque : si vous souhaitez renommer la platine, appuyez sur l'étiquette de la platine. 
Un nouvel écran, avec un clavier pour la saisie des données, apparaît.

Lors d'un appel ou d'une communication avec la platine, cliquez sur l'icône . On voit 
alors l'écran permettant d'effectuer les réglages concernant l'image vidéo et le volume.

1. La fonction Sélection mode de scène dispose de 
4 options : Normal, Brillant, Doux  et Utilisateur. 
Lorsqu'on modifi e la couleur, la luminosité ou le 
contraste, la scène passe automatiquement au 
mode de scène Utilisateur.

2. Toutes les modifications sont effectuées immédiatement après l'opération venant 
d'être réalisée. Cliquez sur la fenêtre de l'image pour quitter l'écran des réglages.

10.5 Réglages de l'écran et du volume

DOOR1 RENAME

DS-1
abc

Normal

5

Brillant Doux Utilisateur

6

5

7

Moniteur Intercom Lecture
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Renommer platine

DS-1

Contrôler réglage de l'heure

30  sec

Renommer platine

DS-1

Contrôler réglage de l'heure

30  sec



Il est possible de rétablir les paramètres du moniteur sur les valeurs usine par défaut en 
sélectionnant l'option « À propos ». Le retour aux paramètres prédéfi nis ne modifi era ni 
les réglages ni les données.

On accède au menu de configuration en appuyant sur l'icône  du menu principal. 
Sélectionnez  l'option « À propos » afin d'accéder aux différents écrans de réglages. 
Cliquez sur l'icône  et la confi guration par défaut sera mise en place. 
Appuyez sur l'icône  pour accéder aux informations de la mémoire. Appuyez sur les 
icônes  et  pour copier les images sur la carte SD. Appuyez sur les icônes  et 

 pour formater la carte SD et réinitialiser.

11. Rétablissement des valeurs par défaut (À propos)

Information mémo 

Carte SD -

Capacité vidéo

Utilisation vidéo

Flash

Capacité image

Utilisation image

-

-

0118

0024

À propos

Adresse locale 00.00

Standard vidéo

Version système

Driver affi cheur

Police

UI

AUTO

00.02.09

1.3

1.0

1.0
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Copier photos sur carte SD ?

Formater carte SD et recommencer

Moniteur Intercom Lecture
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Information mémo 

Carte SD -

Capacité vidéo

Utilisation vidéo

Flash

Capacité image

Utilisation image

-

-

0118

0024

Copier photos sur carte SD ?

Formater carte SD et recommencer

!

!
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1. Appuyez sur l'icône  du menu 
principal et sélectionnez « À propos ».

2. Appuyez sur le bouton GÂCHE 
 pendant 2 secondes.

3. On accède à un nouvel écran qui propose un 
clavier pour saisir les données à confi gurer. Les 
confi gurations possibles sont présentées dans les 
chapitres suivants.

12.1 Comment accéder à la page de confi guration de l'installation
12. Réglages des paramètres du moniteur
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Le système propose deux formats de date et d'heure.
Si l'on saisit le numéro 8008, on a le format de date suivant : mois/jour/année.
Si l'on saisit le numéro 8009, on a le format de date suivant : jour/mois/année.
Si l'on saisit le numéro 8012,  le format de l'heure est présenté comme système des 12 heures.
Si l'on saisit le numéro 8013,  le format de l'heure est présenté comme système des 24 heures.

12.2 Comment régler le format de la date et de l'heure

Le temps d'activation de la gâche peut être modifié à tout moment. On peut régler le 
temps entre 1 et 99 secondes.
Les numéros allant de 8401 à 8499 servent à régler le temps entre 1 et 99 secondes.

Temps d'activation de la gâche électrique :

12.3 Comment saisir le type de gâche et le temps d'activation

Il existe deux modes de fonctionnement :
1. Gâche à fonctionnement normal : mode déverrouillage = 0 (par défaut). Permet d'ouvrir 

la porte quand la gâche est alimentée.
2. Gâche à fonctionnement inversé : mode déverrouillage = 1

Permet d'ouvrir la porte quand la gâche n'est plus alimentée.
Si l'on saisit le numéro 8010, on a le mode de déverrouillage 0.
Si l'on saisit le numéro 8011, on a le mode de déverrouillage 1.

Type de gâche et fonctionnement :

INSTALLER SETUP 123

À propos

Adresse locale 00.00

Standard vidéo

Version système

Driver affi cheur

Police

UI

AUTO

00.02.09

1.3

1.0

1.0
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13. Schémas d'installation

13.1.1  Kit 1 ligne

13.1.2  Kit 2 lignes

Sonnette
porte

Sonnette
porte

Sonnette
porte

BUS (M)
Moniteur

BUS (DS)
Platine

BUS (M)
Moniteur

BUS (DS)
Platine
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LOCK

Take off the Jumper

POWER 
SUPPLY

BUS PL S+ S-

EB*
LOCK

PL S+ S-

connect Electronic lock, the jumper position in 2-3.

BUS

1   2   3

13.2.2  Raccordement de la gâche via un relais sans potentiel
     Remarque :

1. Le raccordement doit se faire par le biais 
d'une alimentation externe conforme à la 
consommation de la gâche choisie.

2. Le cavalier de la platine JP/LK doit 
être retiré avant d'effectuer ce type de 
raccordement.

3. Établir le mode de la gâche raccordée (voir 
chapitre 12.3).

 • Gâche à fonctionnement normal : mode 
déverrouillage = 0 (par défaut).

 • Gâche à fonctionnement inversé : mode 
déverrouillage = 1

13.2 Raccordement de la gâche électrique

     REMARQUE :
1. I l  f au t  r accorde r  une  gâche  à 

fonctionnement normal.
2. La gâche doit fonctionner à 12 Vcc, 

avec une consommation maximale de 
250 mA.

3. Le bouton-poussoir de sortie n'est pas 
temporisé (EB).

4. Le mode de la  gâche doi t  ê t re 
programmé en tant que mode de 
déverrouillage = 0 (par défaut). Voir 
chapitre 12.3.

5. Le cavalier de la platine JP/LK qui 
permet de sélectionner le type de 
gâche doit être sur la position 1-2 
lorsqu'on utilise ce type de gâche et 
que l'on effectue ce raccordement.

13.2.1  Raccordement de la gâche à l'alimentation comprise dans le kit

Gâche

Bouton-poussoir
 de
sortie

Source
alimentation

Gâche

Raccordement  de  la  gâche 
électrique. La position du cavalier 
de la platine doit être sur 1-2.

Raccordement  de  la 
gâche électrique. Retirer 
le cavalier de la platine.

EB*
LOCK

PL S+ S-

connect Electronic lock, the jumper position in 2-3.

BUS

1   2   3

relais

Un relais intermédiaire doit être 
connecté pour des tensions égales 
ou supérieures à 20V sinon la platine 
va être endommagée.

� � �

� � �

Bouton-poussoir
 de
sortie

� � �

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Pour les installations avec une motorisation 
de portail, veuillez suivre ce mode de 
raccordement.



14. Mise en marche
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14.1 Réglages du temps d'activation de la gâche 

Indications du porte-étiquettes

bip + bip

Mettez le courant et, avant que 5 
secondes ne se soient écoulées, 
appuyez sur le bouton-poussoir 
« B » pendant 3 secondes. L'on 
accède au mode programmation.

En mode programmation, appuyez sur 
le bouton-poussoir « A » pendant 3 
secondes.  L'on accède au mode Réglages 
du temps d'activation de la gâche.

(clignote)

Indications du porte-étiquettes

Appuyez à ce moment sur le bouton-
poussoir « B » et maintenez-le enfoncé ; 
la temporisation commence. Relâchez 
le bouton-poussoir « B » pour y mettre 
fi n. La durée pendant laquelle le bouton-
poussoir « B » est maintenu enfoncé est 
identique au temps programmé (plage 
1~99 secondes).

(éteint) bip

Remarques : 1. Il y a deux façons de programmer le temps de la gâche : 
             a) Depuis le moniteur : expliquée au chapitre 12.3 du manuel.
             a) Depuis la platine de rue : expliquée au chapitre 14.1 du manuel.

          2. Pendant la temporisation, le porte-étiquettes clignote et des bips sont  
 émis une fois par seconde. 

Indications du porte-étiquettes

(clignote une fois par 
seconde)

bip une fois par seconde

Remarque : sur une platine à 1 bouton-
poussoir, ouvrir le cache frontal pour 
rechercher  l e  bou ton-pousso i r  B .

B
AAA A

B
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14.2 Réglage de la confi rmation de la tonalité d'appel sur la platine

Indications du porte-étiquettes

bip + bip

Mettez le courant et, avant que 5 
secondes ne se soient écoulées, 
appuyez sur le bouton-poussoir 
« B » pendant 3 secondes. L'on 
accède au mode programmation.

En mode programmation, appuyez 
sur le bouton-poussoir « B » pendant 
3 secondes. L'on accède au mode 
confi rmation de la tonalité d'appel.

(clignote)

Indications du porte-étiquettes

(éteint) bip

À ce moment, appuyez sur le bouton-
poussoir « B » une fois. Une seule 
tonalité d'appel est établie. En appuyant 
de nouveau sur le bouton-poussoir « B », 
une tonalité d'appel continue est établie.  
En appuyant une troisième fois sur le 
bouton-poussoir « B », c'est l'appel sans 
tonalité de confi rmation qui est choisi.

bip(une tonalité : clignote une fois)

(tonalité continue : clignote deux fois)

(pas de tonalité : clignote trois fois)

bip, bip

Indications du porte-étiquettes

Remarque : la confi rmation de la tonalité d'appel suit la séquence suivante      
une tonalité      tonalité continue      pas de tonalité de confi rmation.           

bip, bip, bip
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15. Conditions requises pour le câblage

Dans le système, la distance maximale du câble est limitée (voir tableau des sections-
distances et schéma unifi laire). 

Sections/distances A B

Câble torsadé 2x0,75 mm2      60      60 

Câble torsadé 2x1 mm2      80      80 

Schéma unifi laire

Tableau sections/distances

moniteur

moniteur
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 ● Alimentation :  26 VCC +/- 2 

 ● Consommation : en veille 12 mA ; activé 350 mA (moniteur)                                                  
                            en veille 33 mA ; activée 110 mA (platine)

 ● Écran moniteur : écran numérique couleur LCD 7 pouces 

 ● Résolution de l'écran : 800*3 (R, G, B) x 480 pixels

 ● Signal vidéo : 1 Vp-p, 75 Ω, CCIR standard

 ● Câblage : 2 fi ls sans polarité

 ● Alimentation gâche électrique : 12 Vcc, 250 mA (avec l'alimentation fournie dans le kit)

 ● Temps d'activation de la gâche électrique : 1~99 s (par défaut 3 secondes)

 ● Température de service : -15 ºC ~ 55 ºC 

 ● Dimensions du moniteur : 131 (hauteur) × 225 (largeur) × 18 (profondeur) mm

 ● Mesures de la platine : 145 (hauteur) × 90 (largeur) × 23 (profondeur) mm (sans visière 
de protection)

1) Tous les éléments du kit doivent être protégés face à de violentes vibrations Ils ne 
doivent subir ni impacts, ni coups, ni chutes.

2) Nettoyer avec un chiffon doux en coton. Ne pas utiliser de produits chimiques ou 
abrasifs. Si besoin, humidifi er le chiffon avec de l'eau pure ou avec de l'eau diluée 
avec un peu de savon pour nettoyer la poussière et les saletés.

3) L'image vidéo peut se voir déformée si le moniteur est installé trop près de champs 
magnétiques (micro-ondes, télé, PC, etc.)

4) Afin d'éviter tout éventuel endommagement, tenir le moniteur à l 'écart 
d'environnements humides, caustiques, à l'écart de la poussière, de gaz oxydants, de 
hautes températures, etc.

5) Pour l'alimentation du matériel, utiliser l'alimentation fournie dans le kit.
6) Avertissement : haute tension à l'intérieur du matériel, consulter un personnel qualifi é 

et spécialisé.

16. Caractéristiques techniques

17. Précautions à prendre



Publication technique à caractère informatif éditée par FERMAX ELECTRÓNICA.
Conformément à sa politique de perfectionnement continu, FERMAX se réserve le droit 
de modifier, à tout moment et sans préavis, le contenu de ce document ainsi que les 
caractéristiques  des produits auxquels il est fait référence.
Toutes les modifi cations seront indiquées dans les éditions suivantes.

18. Piles/batteries (remarque importante)

Le matériel dispose d'une pile bouton lithium CR1120 3 V 40 mAH qui est 
soudée au circuit. Cette pile bouton doit être retirée par un professionnel 
qualifi é. Elle doit ensuite être déposée dans le point de tri sélectif approprié.
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